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A Sp:.‘-r(,"fu,a.l Declaration of
New Zealand

We, as ée.léeve-rs in the Go»l

of Abvaham, Isaac and Jacod,
and

envisioning owr
belief in the power of the
living God the ILovd of MHosts
~ to tvans~- form owuvr nation,
cts peo/ole_ a.rwl the la.rw(. (_E'x
3:6; Psalm 24: 10 NKJIT)

our belief in the
one true God, existéng L
three persons, tThe Father,
the Son and the Holy Spirct,
who  has vevealed Himself
tﬁ_-rou.gﬁ_ the Holy Scriptures
of the Bille.

and that if we &Gelieve
in. Heim, we will receive
sa.lva.tc‘on, a.rul a Hea.venly
inheritance tﬁ_-rou,gﬁ_ a.aloptzorz,
as the ‘sons of God. We con-~
fivm the attvibutes of God
exz.‘ste_o( ‘e owuwr la.ru:ls a.ru:l were

-recogru.'zea( Zy the ancestors
who knew Goal. We ze.lz.'e.ve our
a.ru:esto-rs, Prior to the avrival
of Captacin Cook, pe-rce.:.‘ve.a( the
comc of a new God to our
Za.rwl, this Z'eing the vevelation
of Jesus Chvist. As one seer
said of the coming of the

Furo peans,

We as Chvistian
Maovi ave thankfil for the
missconavries who ca.-r-n_‘e_al the
gospel and the vevelation of
Jesus Christ to thes Za.fwl.
(Rom 1:19-20; Col 3:1; John
1T:3; Luke 24:2T, Eph 1:20;
Rom &:14-1¢%, 23, J. Binney,

rSorz,glius from Aotearoa’,
NZ Journal of History 39,
P2)

that from one man
}[e., the Alma‘gﬁ_‘ty Go;:l the
Father of Jesus Christ the
Sa.véou_-r, c-rea.teal all men a.rwl
women in His own image, and
made every nation of ormen,

that tﬁ_ey showld inhalbit the
whole earth,; and He
determined the times set for
them and the exact places
where tﬂey sﬁ_ou,lal live. Just
as He gave the land of Israel



to His chosen people, the
tribes of Jacod, so He gave
the land of Aotearoa to
Maovi to be custodians o F
this inhevitance.

But now Aa.w:ng
received the wvevelation of
Cﬁ_-n_'st’, we swubmit ouw la.rwls
to be vedeemed and vestoved
't’ﬂ.-rou.gﬁ_ the &lood of Chvist
for the glory and honowur of

God the Father and ouxr
Liovd Jesus Christ. (Gen 1:26-
2T, Acts 1T7:26; Deut 1:8,
Eph 1:7)

a puvpose
and plarn.  for the Maor:
people. We offer owr lives and
owr Goal~9£ve_7z, 9ifts o the
sevvice of the Chvistian facth,
for the nation, and for the
manifestation of the xémgalom
of God.

which was sz.‘grue.ol

Maovi and the British
Crown at Wa.éta.rz,gé a.rul other
parts of New Zealand in
1840, We affivm the wnique
,oa.-rtn,e-rsﬁip
modern times Getween Maovré
a.rul the Crown , especially ine
'rega-rols to ‘the process of
past ﬁ./.'sto-n.‘ca.l

grievances, as a vesulf of the

c-rea.i’eal it

reol're_sszng

of the T-re.a.ty of

s£97u.'m9
Wa.z.’ta.n,gz.'.

a.rwl L~
vite Yo to wa.lk aloagsa{e us

as pa.-rfrue-rs in the Lo-nl,
with Chvist as our Head, for

i Him all tﬂcngs Lola(
togethenr. (E,oﬁ_ 4-:16-16)
We also pPronownce owr

invitation fo-r mern. a.rw[ worner
of ever rnation, tribe, peo~
ple a la.rugu.a.ge to visct a.ru:l
to live in peace in New
Zealand, and we as the
L'ruligerwu.s people of the land
a.ru{ Z'e_lz’e_ve_'rs in Jesus Chvist
will treatl foreigners, who are
called to this land, as if
they were ‘native-born’. (Liev
19:34 NIV)

fﬁ_e 9ospel is not
onIy a message of salvation

for individuals,

Therefore, while we celebrate

each other’s Jéve-rsify of
culture and la.ngu,a.ge,
s‘f:-re_rz,g‘f:ﬁs and gifts, we seek

the wnit amonyg all New
Zea~ landers, Bvitish, Pakeha
and foreign Grothers and
sisters Zy the ron,e Sp[-rit’,
The Holy Spirit, that we
may stand as one, wo-rsﬁ.ip ard
work togetﬁ.e-r to ensuvre the
Bo::(y of Chvist s comple_‘f:e.
To t-ru.ly achieve u.ru:ty, we lay
aside the past and forgive all
hurtful actions of the
British in this Ia.rw(. We. also



a.ckn,owle_a(ge and -repen,t of
sémful

foreigners

our owrn. actions
towards that
occu_-r-rea( in our Tervitories in
the pa.s‘f:. We choose o pu_t
to o[e.a.tﬁ_ the eméty that has
exéstea( Getween ws, ca.u,sea( Zy
historical grievances, a.rw[ seek
veconciliation t’ﬁ_-rou,gﬁ_ the
power of Christ. (Isacah 2:4;
Johrn 1T:20-28, Eph 4: 3, 13
Eph 2: 14)

together that we
will stand as a wnified
Choristian s,o:.‘-n’tu,a.l armny %o
wage war, not as the world
o(oe.s, Gut weth s,oi-ritu.a.l
weaporns that have alz_‘w.'n,e
power to Jemolisﬁ_ s't’-ron,gﬂolo(s,

a.'rgu.men,ts a.ﬂ,ll

in Jesus Christ. (:E,OA 6: 10-
19, Gal 3:2(9} 2 Co» 10: 3~$’}
John &: 36; Rowm 15: 13; John
14-: 27)

p-ra.ye.::(, 'TAy
kin,gdom corme on Farth as it
s  (n }fea.ven,’, we Foo alesc‘-re
to work in wunison with GOJ
as He Suilds His kérz,galom in
New Zea.la.rwl, that it would
spve.a.«l tﬁ_-rou,gﬁ_ the lives of
His people in this nation to
Z"rl.‘n,g transformation to oth-
ers who do not krow Him.

2 Co» 3: 18;

)

(Mat 6: 1o
Phil 3:21)

New Zealand o
be a nation where all people,
t-n'ze.s, commu_ru_‘tées, c:_'tz:es,
and lands will be transfovmed
into what GoJ has ca.llea[
them o Z'e, a nation where
the 900«1 news (s p-rea.cﬁ_eo[ to
the poor, where the &roken-~
Aea.-rtea( well Ge Aea.leal, where
freedom s given.  to the
ca.p‘f:l_‘ves, where Prisoners ave
released from darvkness and
those who 7720l Y7L are
comforted We declare God’s
intention for New Zealand
to be a nation where J'u,stz.'ce_

and -r[gﬁ.teou.smess Flow like a

rueve-r~e7u1£ stream ’ where
love and Joy prevadl, where
e.o(u,ca.t[on, is  avacl a.Z'l e, where
Ae_a.lfﬁ_ s resto 're_al, where
Po ve_-rty s c'ru,sﬁ_e_al, where
/o-rospe-rity tﬁ_-n‘ves,

(Isacah 61: 1-2, Asmos
5:24; Ps 90:145 Gal $:22;
Matt &:1-9:8; 2 Cor 8:9;, Acts
2:42-4-8, James 1:27, Ps 2¢:
12-13; Zech 1:1C;, 2 Chyorn T:1
4, Acts 2:42-43; 1 Cor 12:10,
28, Mal 4; 6)

that owr
descendants well always
vemember the story of New
Zealand and the veat
mivacles the Lord has

/Oe'rfo'rme_o[ in thes la.rwl, a



We thervefore speak out and
honowr this declavation before
the Lo'nl ﬁlméaﬂfy, Z’QZI:QVI:?LS
His word weill not vetuwrn void
but will accomplish all He
desives in the name of Jesus
Chvist, our Liovd and Saviowwr,
and His favour will rest on
WNew Zealand forvever. (Is $5:
11, Jo& 22: 20NKJ)
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